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A B u d a p e s t i I n g a t l a n Hasznos í tás i és Fej ­

lesz tés i Rt . m e g b í z á s á b ó l 2006. j ú n i u s 1. 

és augusz tus 16. k ö z ö t t m e g e l ő z ő fe l tá rás t 

v é g e z t ü n k a Polgár u t c a 8 -10 . s zám a l a t t , 

a v o l t Dohánygyár , m a j d Budapes t i R á d i ó ­

t e c h n i k a i Gvár ( B R G ) udvarán. A b e r u ­

h á z ó az ipar i m ű e m l é k k é n t ny i lván ta r to t t 

é p ü l e t e g y ü t t e s h o m l o k z a t i a r c h i t e k t ú r á ­

j á n a k alapvető megtar tásáva l i rodaház l é ­

t e s í t é s é t te rvezi mélygarázzsal k ibőví tve . 

E h h e z kapcso lódóan vált szükségessé a 

r égésze t i m u n k a , közel 700 n é g y z e t m é t e r 

t e r ü l e t e n . A z ép í tés i te rvekhez i l leszkedve 

h á r o m n e m összefüggő m u n k a t e r ü l e t e t 

t u d t u n k ki je lölni , amelyek a 2-3. század i 

l e g i o t á b o r praetenturájában az 1. scamnum 

dél i részére, a thermae maiores b l o k k j a és a 

via sagulans közé estek. (1. kép) 

T ö b b , főként k isebb vo lumenű ása tás 

t ö r t é n t a feltárás köze lében , l é r ü l e t ü n k 

északi s zomszédságában , a K ó r h á z u t ­

c á b a n S z i r m a i K r i s z t i n a tárta fel ké t l e ­

génységi kaszárnya (a via praetoriától dé l re 

l évő 3. és 4. ba rakk) néhány he ly i ségé t . 

( S Z I R M A I 1997) Ugyancsak ő á s o t t a tá­

b o r praetenturájának déli részén a Tavasz 

u t c á b a n , ahol szü re te lő jelenetes f reskók­

ka l d ísz í te t t ceníur io- lakrész került e lő . 

( P Ó C Z Y - N É M E T H - S Z I R M A I - K O -

C S I S 1986 ,427 . ) A Polgár u tca 8 - 1 0 . s z á m 

a l a t t i t e lken , vagyis ásatási t e r ü l e t ü n k zó­

n á j á b a n Kaba M e l i n d a tárt fel az 1950-es 

B e t w e e n June 1 a n d A u g u s t 16, 2006 , 

p r c - c o n s t r u c t i o n excavations were c o n ­

d u c t e d o n l o t 8 -10 Polgár Street , i n t he 

yard o f t h e f o r m e r T o b a c c o Factory, at tha t 

t i m e t h e Budapes t i R á d i ó t e c h n i k a i Gyár 

( B R G ) o n t h e c o m m i s s i o n o f t he B u d a ­

pest I n g a t l a n I Iasznosí tás i és Fej lesz tés i 

Rt . T h e developer i n t e n d s to c o n s t r u c t 

an of f ice b u i l d i n g w i t h deep p a r k i n g fa­

c i l i t i e s w h i l e essent ia l ly p re se rv ing the 

f ron t a r c h i t e c t u r e o f t h e c o m p l e x w h i c h 

is regis tered as a l i s t e d i n d u s t r i a l m o n u ­

m e n t . T h e archaeologica l excavat ion pre­

c e d i n g t h e c o n s t r u c t i o n covered a surface 

of near ly 700 square met res . T h r e e i n d e ­

p e n d e n t sites were i d e n t i f i e d o n t h e lo t on 

the basis o f t h e c o n s t r u c t i o n plans. These 

sites were s i t ua t ed o n t h e s o u t h e r n par t o f 

the 1st scamnum, b e t w e e n t h e block of t he 

thermae maiores and via sagulans i n the 

praetentura o f t he 2 n d - 3 r d c e n t u r y l e g i o n ­

ary fortress. (Pig. 1 ) 

A n u m b e r o f m o s t l y smal l - sca le excava­

t ions h a d already been c o n d u c t e d i n t he 

n e i g h b o u r h o o d of o u r excava t ion . Kr i sz ­

t i n a S z i r m a i u n e a r t h e d a few rooms f r o m 

t w o m i l i t a r y barracks (barracks 3 and 4 

s o u t h o f t h e via praetoria) o n Kórház 

Street n o r t h of th i s te r r i to ry : ( S Z I R M A I 

1997) She also excavated o n Tavasz Street 

m t he s o u t h e r n pa r t o f t h e praetentura o f 

the fortress, where a pa r t o f a centurion's 



évek végén egy k e l e t - n y u g a t i irányú falat 

- f e l t e h e t ő e n egy kaszá rnvaépü lc t a lapfa­

lá t - a hozzá tar tozó j á ró sz in t t e l és kora 

r ó m a i kerámiával. ( K A B A 1963, 536.) A 

Polgár u t c a 12. szám a l a t t i épü le t p i n c é j é ­

b e n Be r t a l an V i l m o s n é l e l t római falakat , 

a 7. s z á m alatt p e d i g k é s ő róma i falak, j á ­

r ó s z i n t e k és egv é s z a k - d é l i irányú út rész­

l e t e került elő. (összefogla lóan: S Z I R M A I 

1984 , 135.) 

Jelen ásatásunk során fe l tár tuk a 2-3 . 

század i legiotábor egv ik legénységi kaszár­

n y á j á n a k kisebb r é s z l e t é t a hozzá t a r t ozó 

cerzfurío-lakrész n é h á n y helyiségével , a 

kaszárnyákat nyugatról ha tá ro ló , t ö b b p e -

r i ó d u s ú út egy szakaszá t , szé le in vízelve­

z e t ő csatornákkal és a l ap fa l akka l , v a l a m i n t 

k ö r ü l b e l ü l 20 m é t e r hosszan d o k u m e n t á l ­

h a t t u k a via sagularis n y u g a t i szélén futó 

é s z a k - d é l i irányú v ízgyű j tő csa torná t . A 

l e l e t a n y a g mosása , f e ldo lgozása m é g folya­

m a t b a n van, ezért az egyes ép í tés i pe r ió ­

d u s o k abszolút k rono lóg ia i beha tá ro lásá ra 

n e m , vagy csak a biztosal>b ese tekben vál­

l a l k o z u n k . 

A l egnyuga t ibb m u n k a t e r ü l e t ü n k e t ( 1 . 

f e l ü l e t ) , a vol t D o h á n y g y á r ( m a j d B R G ) 

n y u g a t i szárnya m e l l e t t , a be l ső udva r 

t e r ü l e t é n t u d t u k k i j e lö ln i . Ez a fe lü le t 

az 1. scamnum l egénységi kaszárnyái és a 

thermae maiores t ö m b j e k ö z ö t t te rül el. 

Vas tag , újkori t ö r m e l é k e s fe l tö l tés a l a t t 

1,5-2 m é t e r m é l y s é g b e n j e l e n t k e z t e k a ré ­

g é s z e t i szintek. V á r a k o z á s a i n k n a k m e g f e ­

l e l ő e n előkerült a l egénység i kaszárnyákat 

nyugat ró l határoló é s z a k - d é l i irányú ú t , 

a m e l y n e k 5 per iódusá t t u d t u k e l k ü l ö n í t e ­

n i . (2 -3 . kép) A z út l egkorább i ( I l a d r i a n u s -

k o r i ) per iódusában n é h á n y c e n t i m é t e r 

vas tagságban leszór t tö r tkövekbő l , apró 

kav icsokbó l állt. A l a t t a m á r csak a ba rna , 

b o l y g a t a t l a n , t ö m ö r ő s h u m u s z j e l e n t k e ­

z e t t . A következő ú t p e r i ó d u s m á r j e l e n t ő -

J. kép: A feltárás helye az aquincumi 2-3. századi 
legiotábor területén 
Fig. I: The location of the excavation on the territory 
of the Aquincum A D 2nd - 3rd century legionary 
fortress 

residence was d iscovered toge the r w i t h 

frescos d e p i c t i n g a g rape-harves t ing scene. 

( P O C Z Y - N É M E T H - S Z I R M A I - K O -

C S I S 1986, 4 2 7 ) A t t he end o f t h e 1950s, 

M e l i n d a Kaba u n e a r t h e d an eas t -wes t 

r u n n i n g w a l l , p robab ly t h e f o u n d a t i o n wa l l 

of a barracks toge the r w i t h t h e f l oo r level 

as we l l as earlv R o m a n ceramics o n lots 

8 -10 Polgár Street i n t he area o f o u r ex­

cavations. ( K A B A 1963, 536) M r s . V i l m o s 

Be r t a l an f o u n d R o m a n p e r i o d wal ls in 

t he cel lar at 12 Polgár Street a n d L a t e Ro­

m a n walls , floor levels a n d a s e g m e n t o f 

a n o r t h - s o u t h r u n n i n g road at 7 Polgár 

Street, (for a s u m m a r y see: S Z I R M A I 

1984, 135) 

D u r i n g o u r excavations, we u n e a r t h e d a 

smal l pa r t o f a barracks f r o m t h e 2 n d - 3 r d 

c e n t u r y l e g i o n a r y fortress w i t h a few rooms 

f r o m t h e a n n e x e d centurion s residence, a 

s t re tch o f t h e m u l t i - p e r i o d road b o r d e r i n g 

t he barracks a l o n g t he west t oge the r w i t h 

water d i t c h e s a n d f o u n d a t i o n wal l s a long 

its edges. W e c o l d also d o c u m e n t a 20 

m l o n g s t r e t c h o f a n o r t h - s o u t h r u n n i n g 

water c h a n n e l a long t he wes t e rn side o f 



s ebb alapozással készül t : a legalul 2-3 c e n ­

t i m é t e r vastagságban e l t e r í t e t t agyagos 

a lapozás t 4-5 c e n t i m é t e r vastag fö lddel 

kevert kőmorzsa lékos , k isebb kövekkel t e l i 

ré teg fedte , erre került rá a kózúza l ékbó l 

és k i sebb mészkövekbő l álló t u l a j d o n ­

k é p p e n i ú t tes t . A h a r m a d i k p e r i ó d u s b a n 

az ú t tengelyé t kissé keletebbre to l ták , és 

egvút ta l k iszé les í tésére is sor került. C s a k 

ekkor é p í t e t t é k k i az u t a t nyugatról h a t á ­

roló felszíni vízelvezető csatornát . N a g y 

valószínűséggel ugyanekkor lé tes í t ik az 

u t a t keletről szegélvező, alján lapos k ö ­

vekből és helyenként téglákból k i r a k o t t , 

o l d a l t mészkövekbő l á l ló , 30-35 c e n t i m é ­

ter b e l m é r c t ű csa tornát is. A két csa torna 

a lapozás i szerkezete megegvező vo l t : egy 

zöldcssárga agyagos v ízzáró rétegre földdel 

kevert sóder t ho rd t ak , ebbe a sóde rágyba 

i l l e sz t e t t ék be a csatorna a l jza t lap ja i t . 

A z ú t ta l p á r h u z a m o s a n m i n d k é t o l d a ­

l o n , j ó r é sz t alapozásig v i s szabon to t t fa­

lak h ú z ó d t a k . A n v u g a t i o lda lon futó fal 

( S E - 0 1 1 ) 63 c e n t i m é t e r szélességű v o l t , 

tört mészkövekbő l rakták, k ö t ő a n y a g k é n t 

the via sagulans. T h e finds are s t i l l b e i n g 

washed a n d evaluated so we can o n l y es t i ­

mate the abso lu t e c h r o n o l o g i c a l age of t h e 

i n d i v i d u a l c o n s t r u c t i o n p e r i o d s where t h e 

s i t u a t i o n is u n a m b i g u o u s . 

T h e w e s t e r n m o s t site (surface 1) was 

i d e n t i f i e d i n t h e area o f t h e i n n e r yard, 

i n t h e w e s t e r n w i n g o f t h e T o b a c c o Fac­

tory ( t h e n B R G ) . This area c a n be f o u n d 

be tween t h e barracks of t h e 1 st scamnum 

and t he b lock o f the thermae maiores. 

T h e a rchaeologica l levels appeared at a 

d e p t h o f 1.5-2 m u n d e r a t h i c k m o d e r n 

debris fill. As i t h a d been a n t i c i p a t e d , t he 

n o r t h - s o u t h r u n n i n g road was f o u n d o n 

the wes te rn side o f the barracks. Five pe­

r iods o f t h i s road c o u l d be d i s t i n g u i s h e d . 

(Figs. 2-3) T h e earliest p e r i o d ( f r o m the 

t i m e o f H a d r i a n ) cons i s t ed o f r u b b l e and 

smal l pebbles spread over a th ickness o f 

a few c e n t i m e t r e s . It was u n d e r l a i n by 

the b r o w n u n d i s t u r b e d a n c i e n t humus . 

A th icke r f o u n d a t i o n was prepared i n 

the nex t phase o f road c o n s t r u c t i o n : a 

clayey f o u n d a t i o n w i t h a t h i cknes s of 2-

2. kép: Csatornával 
szegélyezett út a 
kaszárnyáktól nyugatra 
Fig. 2: Road flanked by 
channels west of the 
barracks 



f ehé r sz ínű kavicsos haba rc so t a l k a l m a z ­

tak . A fal m e g é p í t é s é n e k ide je az e m l í ­

t e t t ú t e lső , esetleg m á s o d i k per iódusával 

esik egybe. Visszabon tásá ra a falkiszedés 

v i s sza tö l tö t t földjéből e lőkerü l t Licinius-

é r c m alapján v a l a m i k o r a 4. század e l ­

ső h a r m a d á b a n k e r ü l h e t e t t sor. T a l á n 

megkockáz t a tha tó a fe l tevés , hogy a fal 

m e g s z ü n t e t é s e a l e g i o t á b o r nagyarányú, 

I . C o n s t a n t i n u s korára t e h e t ő á t ép í t é séve l 

függ össze. A faltól n y u g a t r a t ö b b p e r i ó d u -

sú, te r razzopadlós f e lü l e t ek húzód t ak . A z 

egyik i lyen terrazzós f e l ü l e t e n szondá t n y i ­

t o t t u n k , amely jó t á m p o n t k é n t szolgál t a 

t á b o r kora i építési p e r i ó d u s a i n a k vizsgála­

tához . A szondában k i m u t a t h a t ó egyik l eg ­

korább i kul túrré teget az e m l í t e t t S E - 0 1 1 

je lű é szak-dé l i irányú fal épí tés i s z i n t j e 

j e l e n t e t t e , amely a s ö t é t b a r n a , t ö m ö r ős -

h u m u s z o n j e l en tkeze t t . T ö b b cö löplyuk is 

e lőkerü l t az. ő s h u m u s z sz in t j én , a z o n b a n 

ezekrő l teljes b iz tonságga l k i j e l e n t h e t ő , 

hogy n e m egy pa lánksze rkeze tű t ábo rhoz , 

h a n e m a I l ad r i anus -kor i kő t ábo rhoz , k o n k ­

r é t a b b a n az SE-011 fa l ép í t és i s z i n t j é h e z 

3 c m was spread over t h e b o t t o m , w h i c h 

was covered w i t h a 4-5 e m t h i c k laver o f 

stone r u b b l e m i x e d w i t h e a r t h a n d smal l 

pebbles. T h e p a v e m e n t , c o n s t r u c t e d f r o m 

stone r u b b l e a n d smal l l i m e s t o n e blocks, 

covered t h i s laver. I n t he t h i r d p e r i o d , the 

axis o f t h e r o a d was s h i f t e d somewha t to 

t he east a n d t h e road was w i d e n e d . A n 

open wate r d i t c h was c o n s t r u c t e d a long 

the wes t e rn s ide o f t he road i n t h i s pe r iod . 

T h e c h a n n e l r u n n i n g a l o n g t h e eastern 

side o f t h e road was also p robab ly added 

at th i s t i m e . T h e 30-3 5 c m deep channe l 

was s o m e t i m e s paved w i t h s tone slabs and 

s o m e t i m e s w i t h bricks, w h i l e i ts wal ls were 

covered i n l i m e s t o n e . The f o u n d a t i o n s of 

the t w o channe l s were i d e n t i c a l : gravel 

m i x e d w i t h e a r t h was spread over t he wa­

t e r -p roo f layer o f greenish ye l low clay T h e 

pavement s o f t h e channels were sunk i n t o 

th i s gravel b e d . 

W a l l s r an o n b o t h sides o f t h e road, par­

al le l to i t , w h i c h we m o s t l y p u l l e d d o w n to 

t h e i r f o u n d a t i o n s . T h e w a l l o n t he west­

ern side ( S E - 0 1 1 ) was 63 c m wide . I t was 

5. kép: Az út 
periódusai bontás 
közben 
Fig. 3; Road phases 
during excavation 



t a r t o z t a k (a fal ép í t é s i faál lványzatának 

negat ív l e n y o m a t a i k é n t i n t e r p r e t á l h a t ó k ) . 

A z út ke le t i o lda lán h a s o n l ó sze rkeze tű 

fal h ú z ó d o t t (SE 198). A jó rész t s z i n t é n 

v i s szabon to t t fal é r t e l m e z é s é n e k s z e m ­

p o n t j á b ó l lényeges, hogy legmagasabban 

m e g m a r a d t részén egy nagyobb, t ég la lap 

a lakú pil léralapozás ( 8 7 x 6 4 x 4 2 c e n ­

t i m é t e r ) került e lő , vagyis a falazat egy 

porticushoz t a r t o z o t t . (4. kép) 

A legénységi kaszárnyák t e rü l e t é re c s ő 

2/1 fe lü le ten , m i n t e g y 2 m é t e r mé lyen egy 

n y u g a t - k e l e t i i rányú alapfal j e l e n t k e z e t t , 

a m e l y n e k északi, i l l e t v e déli o lda lán 3-3 

k i s m é r e t ű , azonos a lap te rü le tű he ly i ség , 

t o v á b b á egy e t t ő l e l t é r ő b e o s z t á s ú é p ü l e t ­

rész került e lő. (5. kép) A z alaprajzi s é m a 

és a l eg io tábor i s m e r t b e o s z t á s a a lap ján 

b izonvos , hogv egy legénységi kaszárnya 

he lv iségsorának k isebb rész le te kerül t 

e lő 3 pár contuberniunvnal, v a l a m i n t a 

ceníurz'o-lakrész n é h á n y helyisége. A k u t a t ­

ha tóságo t beha t á ro l t a , hogy a fe lüle t é s za ­

k i szé lén egy középkor i fal , a t ö b b i o l d a ­

l o n p e d i g újkori p ince f a l ak h ú z ó d t a k , így 

b u i l t o f l i m e s t o n e r u b b l e h e l d toge ther 

w i t h pebbly w h i t e m o r t a r . T h e w a l l was 

c o n s t r u c t e d d u r i n g t h e first or perhaps 

t h e second b u i l d i n g phase o f t he road. 

T h e presence of a L i c i n i u s c o i n d i scov­

ered i n t h e ea r th t h r o w n i n t o t h e p i t o f 

t he r e m o v e d wa l l suggests i t was p u l l e d 

d o w n i n t h e first t h i r d o f t h e 4 th c e n t u r y 

T h e d e m o l i s h i n g o f t h e w a l l was perhaps 

l i n k e d w i t h t h e large-scale r e c o n s t r u c t i o n 

of t h e l eg iona ry fortress d u r i n g C o n s t a n -

t i n e i's r e ign . Surfaces w i t h m u l t i - p e r i o d 

t e r razzo floors were f o u n d west o f t he wal l . 

A tes t t r e n c h was o p e n e d i n one o f t h e 

surfaces. A ter razzo p a v e m e n t was f o u n d 

there sugges t ing a s t a r t i n g p o i n t for t h e 

analysis o f t h e early c o n s t r u c t i o n per iods 

at t h e fortress. T h e c o n s t r u c t i o n level o f 

t h e a b o v e - m e n t i o n e d n o r t h - s o u t h r u n ­

n i n g w a l l m a r k e d SE-011 represented one 

of t h e ear l iest c u l t u r e - b e a r i n g layers i n 

t he tes t t r ench . I t covered a dark b r o w n , 

c o m p a c t a n c i e n t h u m u s layer. A n u m b e r 

o f pos tho les appeared i n t h e a n c i e n t h u ­

mus w h i c h ce r t a i n ly d i d n o t b e l o n g to a 

4. kép: Csatorna és 
falazat maradványa 
pilléralapozással 
a kaszárnya-blokk 
nyugati oldalán 
Fig. 4: The remains 
of the channel and 
a wall with a pillar 
base on the western 
side of the barracks 
block 



a contubernium he ly i sége inek é s z a k - d é l i 

i rányú k i te r jedésé t n e m sikerül t t i sz tázni , 

a z o n b a n nyilván nagy jábó l azonos m é r e ­

t e k k e l ke l l számolni , m i n t a közel i K ó r h á z 

u t c á b a n feltárt he lv iségpároknál . ( ehhez 

lásd: S Z I R M A I 1997) 

K é t főbb építési pe r iódus v o l t m e g k ü ­

l ö n b ö z t e t h e t ő a legénvségi barakkoknál : az 

e l s ő n é l - amc lvc t a 2. s zázad e le jé re ke l t ez ­

h e t ü n k - sárgásfehér p u h á b b , po rózusabb 

m é s z k ö v e k b ő l ké sz í t e t t ék a fa la lapozást , a 

f e l m e n ő részt p e d i g vályogtéglákból . E b ­

b e n a per iódusban is vakol ták a falakat , 

t ö b b he ly iségben m e g m a r a d t az ö n t ö t t 

p a d l ó k isebb-nagyobb f e lü l e t en . A déli he ­

ly i ségsorban k e m e n c e m a r a d v á n y o k kerül­

t e k e l ő , amelyek a nyugat—kelet i főfal dél i 

o l d a l á h o z vol tak hozzáép í tve . A z egvik he ­

lyiség planírozási r é t e g é b ő l sárgás, p u h á b b 

m é s z k ő b ő l faragott o s z l o p d o b t ö r c d é k e k 

ke rü l t ek e lő , amelvck a ve randa e l p u s z t u l t 

t a r tóosz lopa i vol tak . E b b ő l a p lan í rozásbó l 

A n t o n i n u s Pius jó á l l apo tú é r m e került 

e lő . 

A következő p e r i ó d u s b a n a barakk­

é p ü l e t a lapig v i s s z a b o n t o t t n y u g a t - k e l e t i 

főfalára egy alapozási k iugrás került , erre 

h ú z t á k föl a 2. per iódus főfalá t az e lőbb i 

tenge lyéve l megegyezően (e l t é rő tájolás 

t e h á t n e m muta tha tó k i ) . A z é s z a k - d é l i 

i rányú be l ső osz tófa lakná l n é m i k é p p m á s 

v o l t a helvzet : i t t a v i s s zabon tá s u t á n a 

k e l e t i falsíkokhoz rakták az új falakat , így 

a z o k m i n t e g y 50 c e n t i m é t e r r e l ke le t ebb­

re kerül tek . A fe lhaszná l t kőanyag is más , 

az e d d i g a l k a l m a z o t t p u h a , sárgás m é s z ­

kő m e l l e t t fe l tűnnek a fehér, k e m é n y e b b 

m é s z k ö v e k is. A f e l m e n ő falakat va lósz ínű­

l e g végig kőből rakták és vakolva vo l t ak . 

A cenfuno- lakrész d í szesebb kivi telű 

v o l t a legénvségi szá l lások he lv iségeiné l , 

a m i t ö b b e k közöt t f a l a inak növényi m i n ­

tás freskókkal való d í s z í t é s é b e n is m c g n v i l -

5, kép: A legénységi kaszárnyák maradványa 
nyugatról fotózva 
Fig. 5: Remains of the barracks as photographed 
from the west 

t i m b e r fo r t b u t to t h e s t o n e - b u i l t fo r t f r o m 

Hadr i an ' s p e r i o d , m o r e exact ly to t h e c o n ­

s t r u c t i o n level o f w a l l SE-011 ( they c o u l d 

be i n t e r p r e t e d as t h e negative i m p r i n t s o f 

the s ca f fo ld ing o f t h e w a l l ) . 

A w a l l w i t h a s i m i l a r s t r u c t u r e s tood 

o n the eas tern s ide o f t h e road ( S E 198) . 

Regarding t h e i n t e r p r e t a t i o n o f t h e wa l l 

w h i c h h a d largely been p u l l e d d o w n , t he 

appearance o f a large, ob long-shaped p i l l a r 

f o u n d a t i o n ( 8 7 x 6 4 x 4 2 c m ) o n t h e h i g h ­

est p o i n t o f t h e preserved pa r t o f t h e w a l l 

is i m p o r t a n t s ince i t reveals t h a t t h e wa l l 

was pa r t o f a porticus. (Fig. 4) 

O n surface 2 / 1 , a wes t -cas t o r i e n t e d 

f o u n d a t i o n w a l l w i t h three s m a l l rooms 

w i t h i d e n t i c a l g r o u n d p l a n s b o t h o n its 

n o r t h e r n a n d s o u t h e r n sides a n d pa r t of a 

b u i l d i n g w i t h a d i f f e r e n t a r r a n g e m e n t were 

d iscovered at a d e p t h o f abou t 2 m . (Fig. 5) 



vánul t . I t t is megf igye lhe tők azok az á t ép í ­

t és i per iódusok m i n t a contuberniumoknál 

azzal a kü lönbségge l , hogy i t t az épüle t 

b e l s ő beosz tá sá t is megvá l toz ta t t ák . 

A kaszárnyaépületek fent vázolt pe r iódu­

sainál későbbi á t ép í t é snek n e m vo l t n y o m a , 

a fe lületet kevert, 3. és 4. századi l e l e t ekke l 

vegyes, szürke fedőréteg bor í tot ta . 

M u n k a t e r ü l e t ü n k k e l e t i szé lén , a Polgár 

u t c a m e l l e t t h ú z o t t 2/3 felület m é l y í t é s e 

során három, e g y m á s t ó l 4 mé te r , i l l e t v e 

6 m é t e r távolságra lévő, e g y v o n a l b a n e l ­

he lyezkedő, négyszög le tes , kú t sze rű o b ­

j e k t u m került e íő ( S E 052; 062 ; 1 4 8 ) . A 

j e l enségek 35-40 c e n t i m é t e r széles, sárgás­

fehér habarcsba r a k o t t m é s z k ö v e k b ő l á l ló 

o l d a l f a l a i 7 0 x 8 0 c e n t i m é t e r b e l m é r e t e t 

ha tá ro l t ak (az SE 148 e s e t é b e n a m é r e t e k 

csak hozzáve tő legesen vo l tak m e g á l l a p í t ­

h a t ó a k , ugyanis a szerkezetet egy újkori 

kút roncso l t a ) . 

B e t ö l t é s ü k b o n t á s a során k iderü l t , hogy 

m i n d h á r o m kons t rukc ió cgv n a g y m é r e ­

tű , tör t mészkövekbő l készült szennyv íz ­

csa tornához t a r t o z i k , amely é s z a k - d é l i 

T h e g r o u n d p l a n a n d t h e k n o w n arrange­

m e n t o f t h e l eg ionary fortress reveal t h a t a 

s m a l l p a r t o f a barracks was f o u n d together 

w i t h t h r e e pairs o f contubernatii and a few 

r o o m s f r o m the centurion's residence. A 

m e d i e v a l w a l l l i m i t e d t h e inves t iga t ion i n 

the n o r t h e r n par t o f t h e surface and wal ls 

of m o d e r n cellars b o r d e r e d t h e area o n i ts 

o t h e r sides. T h u s , t h e n o r t h - s o u t h e x t e n t 

of t h e r o o m s of t he contubernium c o u l d 

n o t be d e t e r m i n e d . T h e m e a s u r e m e n t s 

were m o s t probably i d e n t i c a l to the pairs 

of r o o m s u n e a r t h e d i n nea rby K ó r h á z 

Street, (see: S Z I R M A I 1997) 

T w o m a i n c o n s t r u c t i o n per iods c o u l d 

be d i s t i n g u i s h e d at t h e barracks: i n t he 

first p e r i o d da ted f r o m t h e b e g i n n i n g o f 

the 2 n d century , the w a l l f o u n d a t i o n was 

prepared f r o m ye l lowish w h i t e , softer a n d 

m o r e po rous l i m e s t o n e blocks, and t h e 

s u p e r s t r u c t u r e was b u i l t f r o m adobe. T h e 

walls were plas tered a n d t h e m o u l d e d 

f loor was preserved i n a n u m b e r of r o o m s 

o n s m a l l e r or larger surfaces. Remains o f 

ovens were uncovered i n t h e s o u t h e r n 

6. kép: 
Gyűjtőcsatorna 
tisztítóaknával és egy 
becsatlakozó kisebb 
csatornaággal, 
big. (>: Collection 
main with a manhole 
and a smaller 
incoming channel 
branch 



i r ányban húzódik a via sagularis n y u g a t i 

o lda l án . (6. kép) A gyű j tőág 50 c e n t i m é ­

ter szé les o lda l fa la i 60 c e n t i m é t e r széles 

és 6 0 - 7 0 c e n t i m é t e r magas csa to rnabe l ső t 

ha t á ro l t ak , amelyet n a g y m é r e t ű kőlapok­

k a l f e d t e k . A vezeték a l já t l a p j u k r a fek te­

t e t t kövekből kész í t e t t ék . 

A k u t a t o t t csatornaszakasz szervesen 

i l l e szked ik a tábor t e rü l e t én edd ig feltárt 

szennyvízcsatorna-hálózathoz. A principia 

e l ő t e r é b e n a díszkapuzat a l a t t , a főgyűjtők­

nek egy négyágú keresz teződése került e lő , 

a m e l y az épület négy nyí lásán ha lad t ke­

resztül , irányával a t áborkapuk felé m u t a t ­

va. ( S Z I R M A I 1976,93 . ) A 2 2 0 c e n t i m é t e r 

széles ke l e t i ág a via praetoria vonalát követ­

ve, a n n a k közepén vezete t t a porta praetoria 

felé. Egy-egy táboron belül i szakaszát a F l ó ­

rián üz le tközpontná l , ( S Z I R M A I 1976, 97) 

a F l ó r i á n tér - Kórház u t c a sarkán ( S Z I R ­

M A I 1984, 135) és a K ó r h á z u t ca 7. szám 

(porta praetoria) alatt t á r ták fel. ( P Ó C Z Y 

1976, 80.) A Polgár u tca 8 - 1 0 . számok alat t 

e lőkerül t csatornarészlet é szak felé ennek 

a k e l e t - n y u g a t i ágnak az i rányába m u t a t . 

D é l felé ped ig szintén a D u n a felé l e j tő , a 

Castrum déli oldalán fu tó 220 c e n t i m é t e r 

széles főgyűjtőt célozza. ( Z O F N A Y 1973, 

263; K O C S I S 1984, 460 ; S Z I L Á G Y I 1943, 

354) Ezek alapján az ö t p o n t o n k u t a t o t t , 18 

m é t e r hosszú szakasz körü lbe lü l 200 m é t e r 

hosszan rekonstruálható. 

A t á b o r főgyűjtői - a m e l y e k közé a f e l ­

tá r t szakasz is t a r t oz ik , a via sagularis, a 

via praetoria, a via principalis és a via 

decumana m e l l e t t vagy a l a t t he lyezked tek 

el. E z e k b e csat lakoztak a z o k a m á s o d r e n ­

dű u t a k a t kísérő kisebb m é r e t ű csa tornák, 

a m e l y e k b e a kaszárnyák, p a r a n c s n o k i szál ­

l á sok , múhe lvek és a fürdő lefolyói kapcso­

l ó d t a k . K é t i lyen k isebb m é r e t ű , t ég la -kő 

szerkeze tű , többször m e g e m e l t sz in tű l e ­

folyó került elő az 1. f e l ü l e t e n (SE 006 , S E 

r o w of rooms , w h i c h were b u i l t against 

t h e s o u t h e r n s ide o f the wes t -eas t r u n ­

n i n g m a i n w a l l . T h e f r agmen t o f a c o l u m n 

d r u m carved f r o m ye l lowish sof ter l i m e ­

stone was f o u n d i n t he l e v e l l i n g layer of 

one o f the r o o m s , w h i c h c a m e f r o m the 

pe r i shed c o l u m n s t h a t s u p p o r t e d t h e por­

t i c o . A wel l preserved c o i n o f A n t o n i n u s 

Pius was also d i scovered i n t h i s leve l l ing . 

I n the n e x t p e r i o d , the w e s t - c a s t wa l l 

o f t he bar rack was p u l l e d d o w n to the 

g r o u n d level a n d an a b u t t i n g f o u n d a t i o n 

was raised o n i t . T h e m a i n w a l l o f t h e sec­

o n d p e r i o d was raised on th i s f o u n d a t i o n 

w i t h the same axis as the b u i l d i n g o f t he 

1st pe r iod ( n o o t h e r o r i e n t a t i o n c o u l d be 

d e m o n s t r a t e d ) . T h e s i t u a t i o n was some­

w h a t d i f f e r en t w i t h t h e n o r t h - s o u t h r u n ­

n i n g i n t e r i o r d i v i d i n g walls; here t h e new 

walls tha t r ep laced t h e d e m o l i s h e d earl ier 

ones were j o i n t e d to t he eas tern w a l l face 

so thev got s h i f t e d to t he cast by abou t 

50 c m . T h e s tone ma te r i a l was also d i f ­

ferent : w h i t e ha rde r l i m e s t o n e appeared 

beside t h e a l ready k n o w n soft ye l lowish 

l imes tone . T h e ve r t i ca l wal ls were p rob ­

ably m a d e o f s tone to t he t o p a n d they 

were plas tered. T h e centurion's res idence 

was m o r e d e c o r a t e d t h a n t he r o o m s o f the 

barracks, w h i c h appeared, a m o n g others, 

in wal l frescos o f floral mot ives , d h e same 

r e c o n s t r u c t i o n pe r iods as t h e ones o f the 

contubernii c a n be observed here w i t h the 

di f ference t h a t t h e i n t e r i o r a r r a n g e m e n t 

o f t he b u i l d i n g was also changed . N o later 

r e c o n s t r u c t i o n s t h a n t h e above desc r ibed 

c o n s t r u c t i o n p e r i o d s o f t he barracks c o u l d 

be d e t e c t e d , a n d t h e surface was covered 

w i t h a grey layer m i x e d w i t h finds f r o m 

t h e 3rd a n d 4 t h centur ies . T h r e e square-

shaped w e l l - l i k e features were f o u n d i n a 

l i n e 4 a n d 6 m e t r e s f r o m each o t h e r o n 

surface 2/3 ( S E 052; 062; 148) . T h e 35-40 



0 2 6 ) . A z é szak -dé l i i rányban fu tó r ó m a i 

ú t k é t oldalán, azzal p á r h u z a m o s a n é p í ­

t e t t é k k i a veze tékeket : 25-30 c e n t i m é t e r 

szé l e s o lda l fa la ik 20-25 c e n t i m é t e r s zé l e s 

csa to rnabe l ső t fog tak közre. 

A fen tebb e m l í t e t t há rom, szennyv ízcsa ­

to rnához ép í t e t t négyszögle tes k ú t s z e r ű 

kons t rukc ió (SE 052,' SE 062, S E 148) 

o l d a l f a l a i egybeépü l t ek a gyűjtőág o l d a l f a ­

la iva l . A z SE 062 sárgásfehér habarcsba ra­

k o t t , tör t mészkövekbő l készül t , a m e l y b e 

he lyenkén t téglá t is b e é p í t e t t e k , m a g a s s á ­

ga - előkerülési s z in t j e és a vezeték f e d ő ­

lap ja közö t t - kö rü lbe lü l 200 c e n t i m é t e r . 

A z S E 052 sz in tén habarcsba r a k o t t , t ö r t 

mészkövekbő l készü l t , de i t t teljes t é g l a s o ­

rokat is b e é p í t e t t e k a kons t rukc ióba , o l d a l ­

f a l a i t p e d i g méssze l ken ték le. A h a r m a d i k 

n e m t a r t a l m a z o t t t ég láka t és m i n t e g y 120 

c e n t i m é t e r magasság ig vo l t m é r h e t ő . E z e k 

a kú tszerű kons t rukc iók t i s z t í t ó a k n a k é n t 

funkc ioná l tak . I lyen aknák a Castrum e d d i g 

fe l tár t csatornáinál m é g n e m kerül tek e l ő . 

A via praetoria t e n g e l y é b e n lévő g y ű j t ő á g 

fedőkövei például egy magasságban v o l t a k 

a j á rósz in t te l , így h i b a e se tén a szerkeze­

t e t v iszonylag k ö n n y ű vo l t m e g b o n t a n i . 

( P Ó C Z Y 1976, 80) A z aknaszerű le jára tok 

k ia lak í tásá t két, egymássa l összefüggő o k 

i n d o k o l h a t t a . A z egy ik e r edhe t e t t e zen 

t ábo r r é sz d o m b o r z a t i viszonyaiból. H a i t t 

egy magasabb t e r epsz in t vo l t , a g rav i tác i ­

ós e lven m ű k ö d ő csa tornának , m i v e l egy 

összefüggő rendszer részé t képez te , a l k a l ­

m a z k o d n i a ke l l e t t a há lóza t több i e l e m é ­

hez, így i t t a veze ték mélyebbre kerül t . A 

m á s i k ok, hogy a csatorna b e l m é r e t e n e m 

v o l t e l ég tágas ahhoz , hogv h i b a e s e t é n vé ­

g i g lehessen h a l a d n i b e n n e , ezért b i z o n y o s 

távolságokra, f e l t e h e t ő e n a lefolyók k a p ­

c s o l ó d á s i pont ja inál i lyen aknák k i é p í t é s é ­

re v o l t szükség a b iz tonságos ü z e m e l t e t é s ­

hez. E g v ilyen kisebb m é r e t ű csatorna ( S E 

c m t h i c k wal l s of t h e features were m a d e 

of stones p u t i n t o a y e l l o w i s h w h i t e m o r t a r 

and t h e y enclosed an i n t e r i o r m e a s u r i n g 

7 0 x 8 0 c m ( t h e m e a s u r e m e n t s were on ly 

e s t i m a t e d i n t h e case o f S E 148 since a 

m o d e r n w e l l d amaged t h e fea ture) . D u r ­

i n g t h e excavat ion o f t h e filling, we f o u n d 

tha t all t h e th ree c o n s t r u c t i o n s be longed 

to a large sewer m a d e o f large stone blocks, 

w h i c h ran i n a n o r t h - s o u t h d i r e c t i o n 

a long t h e wes te rn side o f via sagularis. 

(Fig. 6) T h e 50 c m t h i c k v e r t i c a l walls o f 

the c o l l e c t i n g c h a n n e l b o r d e r e d a 60 c m 

broad a n d a 60-70 c m h i g h i n t e r i o r cov­

ered w i t h large stone slabs. 4 'he b o t t o m of 

the c h a n n e l was paved w i t h s tone blocks 

l a i d w i t h t h e face u p w a r d . T h e investigat­

ed c h a n n e l f r a g m e n t is an o rgan ic par t o f 

the sewerage uncove red o n t h e t e r r i to ry o f 

the fo r t . A f o u r - b r a n c h e d c ross ing o f t he 

m a i n sewer was f o u n d u n d e r t h e p o r t a l i n 

the fo regrounds of t h e p r i n c i p i a , w h i c h 

ran across th ree holes c u t i n t o t h e b u i l d ­

i n g i n t h e d i r e c t i o n o f t h e gates o f t h e for t . 

( S Z I R M A I 1976, 93) T h e 2 2 0 e m broad 

eastern b r a n c h ran a long t h e cen t ra l axis 

of via praetoria to porta praetoria. Its frag­

m e n t s i n s i d e t h e for t yvere d iscovered at 

the F ló r i án s h o p p i n g c e n t r e ( S Z I R M A I 

1976, 9 7 ) , o n t h e corne r o f F l ó r i á n Square 

and K ó r h á z Street ( S Z I R M A I 1984, 135) 

and at 7. K ó r h á z Street (porta praetoria). 

( P Ó C Z Y 1976, 80) T h e sewer f r agment 

u n e a r t h e d at 8 - 1 0 Polgár S t ree t ran to the 

n o r t h i n t h e d i r e c t i o n o f t h i s east-west 

r u n n i n g b r a n c h . I n t he s o u t h , i t p o i n t e d 

toward t h e 220 c m w i d e sewer m a m tha t 

s loped t o w a r d t h e D a n u b e a n d ran o n the 

s o u t h e r n s ide o f the Castrum. ( Z O L N A Y 

1973, 263 ; K O C S I S 1984, 4 6 0 ; S Z I L Á ­

G Y I 1943, 354) Based o n t h e above, the 

18 m l o n g s t r e t ch u n c o v e r e d at five places 

can t h e o r e t i c a l l y be r e c o n s t r u c t e d i n a 



7. kép: Női szoborfej 
Fig. 7: Head from the statue of a woman 

2 1 3 ) került elő, az egy ik t i s z t í t óakná tó l 

a l i g 30 cen t iméte r re l északra . A k e l e t - n y u ­

gat i rányú, 70 c e n t i m é t e r széles lefolyót 

e g y b e é p í t e t t é k a gyű j tőcsa to rna n y u g a t i 

oldalával . A 20-30 c e n t i m é t e r széles o l d a l ­

fa lak 20 c e n t i m é t e r szé les és 50 c e n t i m é t e r 

magas csatornabelsőt ha tá ro l tak , a m e l y e t 

kő lapokka l fedtek le. E n n e k alapján fe l t é ­

t e l e z h e t ő , hogy a m á s i k ké t t i s z t í t óakna is 

egy-egy lefolyó becsa t l akozásáná l épü l t k i . 

A z ásatás gazdag le le tanyaga közül k i ­

e m e l k e d i k egy m é s z k ő b ő l faragott , é le tnagy­

ságú női szoborfej, a m e l y sajnos m á s o d l a ­

gos he lyze tben , p ince fe l tö l t é sbő l került e lő . 

(7. kép) A jó arányérzékkel k i faragot t , tel jes 

alakos szoborhoz t a r tozó töredék frizurája 

a Severus dinaszt ia a l a t t m e g h o n o s o d o t t 

egyik jellegzetes női ha jv i se le te t m i n t á z z a . 

A hátrafésül t , fület szabadon hagyó, nagy­

j á b ó l vállig érő h u l l á m o s hajkoronát k ö z é ­

p e n választották el, a nyaknál p e d i g fe lha j ­

t o t t á k nagyjából a nvaksz i r t magasságáig. A 

nő i szobor leg io táboron belül i e lőkerülése 

n e m is meglepő, ha figyelembe vesszük a 

l e n g t h o f a b o u t 200 m . T h e sewer m a i n s 

of the f o r t , to w h i c h the u n c o v e r e d s t re tch 

belongs, ran bes ide or u n d e r via sagula­

ris, via praetoria, via principalis a n d via 

decumana. T h e smal le r sewers a long the 

secondary roads ran i n t o these mains . 

These sewers c o n n e c t e d water dra ins of 

the barracks, t h e c o m m a n d e r s ' residences, 

the workshops a n d t he ba th . T w o of these 

smaller d r a i n s o f b r i ck - and - s tone con ­

s t ruc t ions , w h i c h had been raised a few 

t imes , were f o u n d o n surface 1 (SE 006, 

SE 0 2 6 ) . T h e sewers were c o n s t r u c t e d on 

b o t h sides o f t h e n o r t h - s o u t h r u n n i n g 

R o m a n road . T h e 25-30 e m t h i c k ver t ica l 

walls enc losed a 20-25 c m b r o a d in te r io r . 

T h e ve r t i c a l wa l l s o f t he above descr ibed 

three square-shaped w e l l - l i k e cons t ruc ­

t ions b u i l t to t h e sewers (SE 052 , SE 062, 

SE 148) were b u i l t together w i t h t h e ve r t i ­

cal walls o f t h e sewer m a i n . SE 062 was 

m a d e o f s tone blocks, s o m e t i m e s bricks, 

p u t i n v e l l o w i s h w h i t e m o r t a r . Its h e i g h t 

be tween t h e level where i t was discovered 

and t he sewer cover was a b o u t 200 c m . SE 

052 was also m a d e o f r u b b l e p u t i n mor ­

tar. Here, however rows o f b r i cks were also 

b u i l t i n t o t h e c o n s t r u c t i o n , a n d t h e walls 

were w h i t e w a s h e d . T h e t h i r d one d i d no t 

c o n t a i n b r i c k s a n d i t c o u l d be measu red to 

a h e i g h t o f a b o u t 120 c m . T h e s e wel l - l ike 

c o n s t r u c t i o n s f u n c t i o n e d as manho les . N o 

such m a n h o l e s have so far b e e n f o u n d at 

the sewers u n e a r t h e d i n t h e Castrum. T h e 

covers o f t h e sewer m a i n r u n n i n g i n the 

axis o f t h e via praetoria were i n t h e h e i g h t 

of the f l o o r level so the c o n s t r u c t i o n was 

easy to o p e n w h e n i t was needed . ( P O C Z Y 

1976, 80) T h e c o m b i n a t i o n o f t w o reasons 

c o u l d l e a d to t h e c o n s t r u c t i o n o f m a n ­

holes. O n e c o u l d be t he geograph ica l set­

t i n g o f t h i s p a r t o f the fo r t . If t he g r o u n d 

level was h i g h e r here t he c h a n n e l w o r k i n g 
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b v t h e p r i n c i p l e o f g r a v i t a t i o n h a d to be 

a d j u s t e d to t he o t h e r e l emen t s o f t h e svs-

t e m o f w h i c h i t was a c o m p o n e n t , so t h e 

sewer was sunk deeper here. T h e o t h e r rea­

son c o u l d be t h a t t h e i n n e r m e a s u r e m e n t s 

of t h e sewer were n o t large e n o u g h for a 

pe r son to go a l o n g i n i t so such m a n h o l e s 

h a d to be c o n s t r u c t e d at ce r t a in d i s t ances 

f r o m each other , p robab ly at t he m e e t i n g 

j o i n t i n g o f the dra ins , to ensure safe opera ­

t i o n . A smal ler sewer (SE 213) was f o u n d 

o n l y 30 c m n o r t h o f one of t he m a n h o l e s . 

The cas t -west r u n n i n g 70 c m w i d e d r a i n 

was b u i l t together w i t h t h e wes t e rn s ide o f 

t h e sewer m a i n . T h e 20-30 c m t h i c k ver­

t i c a l wal ls enclosed a 20 c m w i d e a n d 50 

c m h i g h i n t e r i o r covered w i t h s tone slabs. 

T h u s i t seems p robab le tha t the o t h e r t w o 

m a n h o l e s were also b u i l t at t he j o i n t i n g o f 

dra ins . 

T h e na tu ra l size h e a d o f a w o m a n 

ca rved f r o m l i m e s t o n e is an e m i n e n t 

e l e m e n t of t h e r i c h find m a t e r i a l u n ­

e a r t h e d d u r i n g t h e excava t ion . (Fig. 7) 

R e g r e t t a b l y i t was d i scovered i n a sec­

o n d a r y p o s i t i o n i n t h e filling o f a cel lar . 

T h e ha i r s ty l e o f t h e finely p r o p o r t i o n a t e 

f r a g m e n t o f a s t a tue m i r r o r s one o f t h e 

c h a r a c t e r i s t i c f e m a l e ha i r s ty les p o p u l a r 

d u r i n g the Severus dynasty. T h e wavy 

h a i r c o u l d reach d o w n a p p r o x i m a t e l y to 

t h e shoulders . I t was p a r t e d i n t h e m i d d l e 

a n d c o m b e d back d i s c l o s i n g t h e ears a n d 

at t h e neck, and i t was r e t u r n e d to t he 

h e i g h t o f the n a p e T h e o c c u r r e n c e o f a 

s t a t u e o f a w o m a n i n t h e l e g i o n f o r t is n o t 

a s t o n i s h i n g c o n s i d e r i n g t he e m p h a s i s e d 

a t t e n d a n c e of c e r t a i n f ema le m e m b e r s o f 

t h e Severus dynas ty i n t h e g o v e r n m e n t o f 

t h e E m p i r e and t h e i r a s p i r a t i o n to m a i n ­

t a i n a f r i e n d l y r e l a t i o n w i t h t h e army. 
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